
 

 

 

Regular Travel* / Déplacements réguliers*  

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Quarter/Trimestre : April 1, 2014 – June  30 2014 / 1 avril 2014 – 30 juin 2014 

Dates Purpose/ But (s) Total  

4/1/2014 - 4/3/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$207.95 / 207,95$ 

4/8/2014-4/10/2014  Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$312.85 / 312,85 $ 

4/29/2014-5/1/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$266.79 / 266,79 $ 

5/6/2014-  5/8/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$277.99 / 277,99 $ 

  

5/27/2014-5/29/2014           Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$266.79 / 266,79 $ 

6/3/2014-6/5/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$266.79 / 266,79 $ 

6/6/2014-6/9/2014 Other Parliamentary 
Business/Autres affaires 
parlementaires 

$206.00 / 206,00 $ 

6/6/2014-6/9/2014 Other/Autre $146.00 / 146,00 $ 

6/10/2014-6/13/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$311.24 / 311,24 $ 

6/16/2014-6/20/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$333.68 / 333,68 $ 



 

 

 

*Regular travel for Senator: Travel between the senator’s province/territory of appointment and the National 
Capital Region.  

*Déplacements réguliers pour un sénateur : un déplacement entre la province ou le territoire de résidence et 
la région de la capitale nationale.  

 

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 4/1/2014 

End date / Date de fin 4/4/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Montreal  -Ottawa    

Air fare / Tarifs aériens  

Other transportation / Autre 
transport 

$20.00 / 20,00 $ 

Meals / Repas et effets connexes $187.50 / 187,50 $ 

Employee Name / Nom de 
l’employé 

 

Comments / Commentaire  

 

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 4/8/2014 

End date / Date de fin 4/10/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

  

TOTAL 

 

$2596.08 / 2 596,08 $ 



Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Montreal -Ottawa -Montreal   

Air fare / Tarifs aériens  

Other transportation / Autre 
transport 

$40.00 / 40,00 $ 

Meals / Repas et effets connexes $272.85 / 272,85 $ 

Employee Name / Nom de 
l’employé 

 

Comments / Commentaire  

 

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 4/29/2014 

End date / Date de fin 5/1/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Montreal –Ottawa- Mont-Saint-Hilailre   

Air fare / Tarifs aériens  

Other transportation / Autre 
transport 

$67.59 / 67,59 $ 

Meals / Repas et effets connexes $199.20 / 199,20 $ 

Employee Name / Nom de 
l’employé 

 

Comments / Commentaire  

 

 

 



Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 5/6/2014 

End date / Date de fin 5/8/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Ottawa- Montreal - Mont-Saint-Hilaire   

Air fare / Tarifs aériens  

Other transportation / Autre 
transport 

$47.59 / 47,59 $ 

Meals / Repas et effets connexes $230.40 / 230,40 $ 

Employee Name / Nom de 
l’employé 

 

Comments / Commentaire  

 

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 5/27/2014 

End date / Date de fin 5/29/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Montreal – Ottawa   

Air fare / Tarifs aériens  

Other transportation / Autre 
transport 

$67.59 / 67,59 $ 

Meals / Repas et effets connexes $199.20 / 199,20 $ 



Employee Name / Nom de 
l’employé 

 

Comments / Commentaire  

 

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 6/3/2014 

End date / Date de fin 6/5/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Montreal – Ottawa - Montreal   

Air fare / Tarifs aériens  

Other transportation / Autre 
transport 

$67.59 / 67,59 $ 

Meals / Repas et effets connexes $199.20 / 199,20 $ 

Employee Name / Nom de 
l’employé 

 

Comments / Commentaire  

 

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 6/6/2014 

End date / Date de fin 6/9/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Other Parliamentary Business/Autres affaires parlementaires 

 

Destination(s) Montreal – Ottawa    



Air fare / Tarifs aériens  

Other transportation / Autre 
transport 

$20.00 / 20,00 $ 

Meals / Repas et effets connexes $186.00 / 186,00 $ 

Employee Name / Nom de 
l’employé 

 

Comments / Commentaire Meeting of Canada/United-States inter-parliamentary group for the annual 
bilateral conference. /  Réunion du groupe interparlementaire Canada/ États-
Unis pour la conférence bilatérale annuelle.  

 

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 6/6/2014 

End date / Date de fin 6/9/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Designated traveler/dependent / Voyageur désigné/dépendant 

Purpose / But(s)  Other/Autre 

 

Destination(s) Montreal – Ottawa - Montreal   

Air fare / Tarifs aériens  

Other transportation / Autre 
transport 

$111.40 / 111,40 $ 

Meals / Repas et effets connexes $34.60 / 34,60 $ 

Employee Name / Nom de 
l’employé 

 

Comments / Commentaire  

 

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 6/10/2014 

End date / Date de fin 6/13/2014  



Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Ottawa - Montreal   

Air fare / Tarifs aériens  

Other transportation / Autre 
transport 

$ 47.59 / 47,59 $ 

Meals / Repas et effets connexes $263.65 / 263,65 $ 

Employee Name / Nom de 
l’employé 

 

Comments / Commentaire  

 

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 6/16/2014 

End date / Date de fin 6/20/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Mont-Saint Hiliaire –Ottawa –Mont Saint Hilaire   

Air fare / Tarifs aériens  

Other transportation / Autre 
transport 

$ 95.18 / 95,18 $ 

Meals / Repas et effets connexes $238.50 / 238,50 $ 

Employee Name / Nom de 
l’employé 

 

Comments / Commentaire  

 

 

 



Hospitality / Frais d’accueil 

Dates Purpose/ But (s) Total  

5/6/2014 Stakeholder / Intervenant $20.63 / 20,63 $ 

 TOTAL  $20.63 / 20,63 $ 

 

Senator / Sénateur Paul Massicotte 

Hospitality / Frais d’accueil 

Start date / Date de début 5/6/2014 

End date / Date de fin 5/6/2014 

Event description / Description de 
l’évènement 

Stakeholder / Intervenant 

Location / Emplacement Office of the Senator / Bureau du Sénateur 

Attendees : (#parlementarians, #guests) 
/ Présence(s) : (# parlementaires, 
#invités) 

3 senators, 3 employees of embassy and 1 Senate employee 

Cost / Coût $20.63 / 20,63 $ 

Comments / Commentaires Purchase of coffee, milk and cream for a meeting with employees of 
Embassy of United States, to discuss Bill C-8. / Achat de café, lait et 
crème pour une rencontre avec des employés de l'ambassade américaine, 
pour discuter du projet de loi C-8. 

 

 

 

 

 


